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TODOS OS DIREITOS RESERVADOS,
COPYRIGHT DENVER A/S

Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio.
Aceitamos com reserva erros e omissões no manual.
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Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas 
incluídas, contêm materiais, componentes e substâncias que 
podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente, 
caso o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos 
deitados fora, incluindo pilhas) não sejam eliminados 
corretamente.

O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão 
marcados com o símbolo de caixote de lixo com uma cruz, 
como apresentado em cima. Este símbolo significa que os 
equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, não 
devem ser deitados fora em conjunto com o lixo doméstico, 
mas separadamente.

Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas 
usadas para uma unidade de reciclagem adequada. Assim, 
certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a 
legislação e o meio ambiente não será prejudicado.

Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde 
os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, 
podem ser enviados gratuitamente para estações de 
reciclagem e outros locais de recolha ou recolhidos na sua 
própria casa. O departamento técnico da sua cidade 
disponibiliza informações adicionais em relação a isto.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamen-
to de rádio xxxx está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade 
UE está disponível no seguinte endereço de Internet: denver.eu 
e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha
superior do sítio web. Escrever o número do modelo: xxxx. 
Agora, entrar na página do produto e a diretiva relativa aos 
equipamentos de rádio encontra-se em transferências/outras 
transferências.
Alcance da frequência de funcionamento:
FM 87~108MHz / AM 520~1620KHz
Potência de saída máxima: 2W 
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

POR 2 POR 3

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar 
o produto pela primeira vez e guarde-as para referência 
futura
1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do 
alcance das crianças.2. Mantenha o produto fora do alcance 
das crianças e dos animais de estimação para evitar que seja 
mastigado e engolido.
3. A temperatura de funcionamento e de armazenamento do 
produto é de l0 graus
Celsius a 40 graus Celsius. Uma temperatura inferior ou 
superior a esta pode afetar o funcionamento.
4. Nunca abrir o produto. Tocar nos componentes eléctricos 
internos pode causar
choque elétrico. As reparações ou a assistência técnica só 
devem ser efectuadas por pessoal qualificado.
5. Não expor ao calor, à água, à humidade!
6. A unidade não é à prova de água. Se entrar água ou 
objectos estranhos na unidade,
pode resultar em incêndio ou choque elétrico. Se entrar água 
ou objectos estranhos na unidade, interrompa imediatamente 
a utilização.
7. Não utilize acessórios que não sejam originais juntamente 
com o produto, uma vez que tal pode tornar o funcionamen-
to do produto anormal.
8. Proteja os seus olhos e não olhe diretamente para o prisma 
do raio quando o produto estiver a funcionar.
9. Este produto não é compatível com o carregamento 
harmonizado

2. Colocar o rádio sob a luz do sol. O indicador de carga LED 
vermelho acende-se durante o carregamento.

3. Rode a manivela no sentido dos ponteiros do relógio ou no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio durante 3-5 
minutos para carregar o
parcialmente a bateria. O indicador de carga LED vermelho 
acende-se durante o carregamento.

CARREGAR O TELEMÓVEL
1.Abra a tampa de borracha na parte lateral do rádio.
2.Ligue o conetor USB-A do cabo de carregamento à porta de 
saída USB-A no rádio e ligue a outra extremidade do cabo ao 
seu telemóvel. O carregamento do seu telemóvel começará 
automaticamente.

Especificações:

Rádio AM/FM
Lanterna LED
Luz SOS
Painel solar para carregamento
Manivela para carregamento
Bateria incorporada de 2000 mAh
Saída USB para carregamento do telemóvel
Pequeno e compacto  

CARREGAMENTO USB / CARREGAMENTO SOLAR / 
CARREGAMENTO COM MANIVELA
(3 modos de carregamento)
1.Recomenda-se que carregue completamente a bateria antes 
de utilizar o rádio. Desligar o rádio e ligar o cabo USB tipo C 
(incluído) à porta de carregamento do rádio e ligar a outra 
extremidade do cabo a um computador, portátil ou carregador 
de telemóvel DC 5V. O indicador LED vermelho de carrega-
mento pisca durante o carregamento.  Quando o carregamen-
to estiver concluído, o indicador LED vermelho de carregamen-
to mantém-se aceso.

1.Antena de rádio
2.Botão de alimentação da lanterna
3. Lanterna
4. Indicador do sintonizador de rádio
5. Indicador de carregamento
6. Botão de seleção do sintonizador de rádio
7. Interruptor de banda de rádio FM / AM
8. botão de ligar/desligar o rádio e de regulação do volume
9. Orador
10. Painel solar
11. Porta de saída USB-A
12. Cobertura de borracha
13. Porta de carregamento USB tipo C
14. Manivela de mão

Nota: 10 minutos de arranque manual dão 44 minutos de rádio 
FM a um volume baixo-médio

COMO UTILIZAR O RÁDIO
1.Puxe o interrutor de banda do rádio para a esquerda ou para a 
direita para selecionar FM ou AM e estender a antena do rádio.
2. Rode o botão ON/OFF do rádio no sentido dos ponteiros do 
relógio para ligar o rádio e controlar o volume ao mesmo 
tempo.
3. Rode o botão rotativo do sintonizador de rádio no sentido dos 
ponteiros do relógio ou no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio para procurar uma estação de rádio. Quando uma 
estação de rádio está a ser recebida, o indicador LED verde do 
sintonizador de rádio acende-se e mantém-se aceso.

COMO UTILIZAR A LANTERNA
1. Prima o botão de alimentação da lanterna para a ligar.
2. 2.Prima o botão de alimentação da lanterna uma segunda 
vez para ligar a luz SOS,
3.  Prima o botão de alimentação da lanterna pela terceira vez 
para a desligar.

Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


